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فارسىراهنماى مصرف كننده
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با تشكر از حسن انتخاب شما و با اميد به جلب رضايت شما اين محصول به همراه ”دفترچه 
راهنما نصب و استفاده“ ارائه گرديده است . اين دفترچه بايستى به شكل دقيق مطالعه گردد 
زيرا حاوى نكات مهمى در زمينه ايمنى ، نصب ، نحوه ى عملكرد و چگونگى نگهدارى سيستم مى 
قبيل  از  تكنيكى  و  ايمنى  هاى  دستورالعمل  و  استانداردها  مبناى  بر  محصول  اين  باشد. 

:EEC , 73/23/EEC , 89/336/EEC/98/37  و مكمل هاى آنها ارائه شده.

1)كليات 

با بهره گيرى از ويژگى هائى نظير امكان تنظيم افقى و   DEIMOS BT- MA سيستم موتورى 
با  نيروى زياد  ايجاد  بر حسب موقعيت چرخدنده همچنين طراحى ويژه جهت  اپراتور  عمودى 
، توانسته است كيفيت و راحتى نصب را افزايش دهد. محدود كننده  اندك  اشغال فضاى 
گردد.   قبال تصادف مى  در  ايمنى  افزايش  باعث  تنظيم  قابليت  با  الكترونيكى  تحرك  نيروى 
سيستم خلاص كن با استفاده از دستگيره خلاص كن امكان خلاص نمودن و حركت دستى درب 
در زمان اضطرار را فراهم مى نمايد. ميكروسوئيچ هاى محدود كننده الكترو مكانيكى جهت 
توقف موتور در نقاط مورد نظر مانند ابتدا يا انتهاى درب فراهم مى سازد.برد كنترل جامع با 
و  لاستيكى  محافظ   ، ايمنى  چشم   ) ايمنى  تجهيزات   ، ها  رله  تست  قبيل  از  هايبرتر  ويژگى 

غيره)در سيستم هاى جديد BFT نصب گرديده است .
برد كنترل مذكور با تجهيزات اختيارى زير نيز تطبيق پذير است.

-SB BAT (ست باطرى اضطرارى) مى تواند بر روى سيستم موتورى نصب گرديده و در زمان 
قطع موقتى برق انرژى مورد نياز براى عملكرد اپراتور براى ايجاد تعداد قابل توجهى بازو بسته 

شدن را فراهم نمايد.
-MSC: دستگيره خلاص كن به همراه كليد اختصاصى جهت افزايش و سطح ايمنى.

2)ايمنى

در صورت نصب و استفاده صحيح و اصولى و در نظر گرفتن دستورالعمل هاى زير اين محصول 
با تمام استانداردهاى ايمنى راداراست .جهت جلوگيرى از مشكلات تصادفى  توانائى انطباق 

يكسرى دستورالعمل ها ارائه مى گردد.

 ، اى  شانه  دنده  مانند  دستگاه  متحرك  بخشهاى  از  را  كودكان  بخصوص  و  افراد   ، ء  اشيا   •
چرخدنده و . . . .  دور نگه داريد .

• ريموت كنترل و تجهيزات كنترلى ديگر را از دسترس كودكان به منظور هر گونه عملكرد نا 
خواسته دستگاه دور نگه داريد.

• به صورت عمدى در مسير درب در حال حركت قرار نگيريد.

• مادامى كه اپراتور به وسيله دستگيره خلاص كن خلاص نگرديده است اقدام اعمال فشار به 
درب جهت باز نمودن آن نمائيد 

.
• تجهيزات سيستم را بدون هماهنگى با تكنسين فني تغيير ندهيد.

• در شرا يط اضطرارى يا وجود اشكال در عملكرد سيستم ابتدا برق ورودى دستگاه را قطع 
نموده سپس بوسيله دستگيره خلاص كن سيستم را خلاص نموده و با تكنسين فني تماس 

حاصل فرمائيد.

آنها  از مسدود شدن مسير ديد  و  نگه داشته  تميز  را هميشه  ايمنى و فلاشر  چشم هاى   •
بوسيله عوامل خارجى جلوگيرى فرمائيد .

• براى كليه مراحل نصب ، خدمات ، نگهدارى تنها از پرسنل نصب و خدمات دوره ديده و مورد 
تائيد استفاده گردد.

3)خلاص نمودن دستى

خلاص دستى بايستى در زمانهائى كه نياز به باز نمودن درب بوسيله دست مى باشد به كار 
گرفته شود.

براى اين منظور طبق مراحل زير عمل مى نمائيم :
• مطابق شكل الف با وارد نمودن كليد مخصوص به قفل دستگيره خلاص كن و حركت آن در 
خلاف جهت عقربه هاى ساعت به ميزان 90 ، دستگيره خلاص كن را از حالت قفل خارج كرده 
آنرا در جهت عقربه هاى ساعت تا باز شدن كامل بچرخانيد . ( از اعمال فشار مضاعف و شتاب 

دادن زياد به درب اجتناب كنيد )
• براى باز گرداندن سيستم به حالت عملكرد به وسيله موتور و نيروى برق خلاص كن را بر 
خلاف عقربه هاى ساعت به صورت كامل بچرخانيد و سپس كليد را در جهت عقربه هاى ساعت 
بچرخانيد تا سفت شود . كليد را در مكان مناسب كه همه افراد مجاز از آن اطلاع داشته با شند 

قرار دهيد
• در شرايطى كه از كليد شخصى مطابق شكل ب ( تجهيزات انتخابى MSC ) استفاده مى گردد 
همين عمل با استفاده از كليد شخصى انجام گيرد دقت شود كليد تا زمانى كه سيستم ازحالت 

دستى به اتوماتيك تغيير نكند خارج نمى شود .

4 ) نگهدارى و جمع آورى سيستم 

نگهدارى سيستم به صورت دوره اى بايستى توسط تكنسين فنى آموزش ديده انجام پذيرد 
بازرسى هاى دوره اى به منظور تشخيص عيوب احتمالى يا ايرادات جزئى ايجاد شده قبل از 
ايجاد آسيب هاى پرهزينه مى باشد. در زمان احساس وجود ايراد در سيستم از استفاده از 

آن خوددارى كرده و با تكنسين متخصص تماس بگيريد.

اخطار

عملكرد صحيح و طول عمر دستگاه تنها هنگامى به صورت كامل بدست مى آيد كه موارد مذكور 
در اين راهنما رعايت شده باشند . شركت هيچ گونه مسئوليتى در قبال ايرادات ، خرابى ها يا 
حوادث احتمالى ناشى از عدم توجه و رعايت استانداردهاى نصب يا دستورالعمل ها و مفاد اين 

راهنما به عهده نخواهد  داشت .
تمامى مفاد و مندرجات اين راهنما هيچگونه جنبه الزام آور يا تعهدى را براى اين شركت ايجاد 
نكرده اين شركت حق تغيير و بهبود در زمينه هاى فنى ، ساخت ، و باز اريابى و تبليغات را 
جهت اين محصول را با حفظ عملكرد اصلى سيستم در هر زمان و بدون الزام جهت اطلاع رسانى 

و بروز نمودن اين دستورالعمل را براى خود محفوظ مى دارد. 
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راهنماى نصب فارسى

با تشكر از حسن انتخاب شما و با اميد به جلب رضايت شما اين محصول به همراه ”دفترچه 
راهنما نصب و استفاده“ ارائه گرديده است . اين دفترچه بايستى به شكل دقيق مطالعه گردد 
زيرا حاوى نكات مهمى در زمينه ايمنى ، نصب ، نحوه ى عملكرد و چگونگى نگهدارى سيستم مى 
قبيل  از  تكنيكى  و  ايمنى  هاى  دستورالعمل  و  استانداردها  مبناى  بر  محصول  اين  باشد. 

:EEC , 73/23/EEC , 89/336/EEC/98/37  و مكمل هاى آنها ارائه شده

1 ) كليات

بخش موتورى اين سيستم از قسمت هاى زير تشكيل گرديده است : ( تصوير 1 )
موتور  M

گيربكس  R
كليد محدود كننده الكترومكانيكى  F

چرخدنده  P
خلاص كن   S
برد كنترل  QSC - D

تجهيزات اختيارى زير قابل نصب مى باشد
- SB BAT (پكيج باطرى اضطرارى): باطرى اضطرارى توان تامين انرژى مورد نياز اپراتور جهت 
ايجاد تعداد قابل توجهى تردد را در زمان قطع برق را دارا مى باشد. بر اساس تصوير 1 شامل 

اجزا زير مى باشد :
(B بخش) 2 عدد باطرى اضطرارى •

(BB بخش) 1 عدد نگهدارنده باطرى •
(SBS بخش) 1 عدد برد شارژ كننده باطرى •

• راهنماى نصب 
• يراق آلات نصب پكيج

- MSC : دستگيره خلاص كن با كليد شخصى (تصوير 18 )

2 ) دستوالعمل هاى ايمنى

اخطار : نصب نادرست يا استفاده غير اصولى از محصول مى تواند منجربه صدمه و آسيب به اشخاص 
، حيوانات يا اجسام گردد.

• راهنماى نصب و استفاده كه همراه با سيستم ارائه مى گردد بايستى به دقت مطالعه گردد 
به اين دليل كه اطلاعات مهمى در زمينه ايمنى ، نصب ، استفاده و نگهدارى سيستم ارائه مى 

دهد .

• موارد مورد استفاده جهت بسته بندى محصول از قبيل كارتن ، ضربه گير را دور از دسترسى 
كودكان قرار دهيد .

• اين راهنما را جهت نيازاحتمالى در آينده نزد خود نگاه داريد .

گونه  هر  شده  ساخت  و  طراحى  راهنما  اين  در  شده  مشخص  استفاده  جهت  محصول  اين   •
اين گونه  . در  باعث خطر گردد  يا  به محصول گرديده  باعث آسيب  تواند  استفاده ديگر مى 

شرايط كمپانى هيچگونه مسئوليتى در قبال صدمات و آسيب هاى احتمالى ندارد.

• اين محصول و ساير مطعلقات آن بر اساس دستورالعمل هاى EEC * 89/336/CEE/73/23 و 
مفاد الحاقى آنها طراحى و ساخت شده است .

• يك فيوز A 0.03 قبل از ورودى برق اصلى به موتور تغيير شده است.

• تجهيزات مورد نياز ايمنى از قبيل چشم مادون قرمز ايمنى ، لبه هاى ايمنى و . . . را پيش 
بينى و نصب نمائيد تا از هرگونه خطر بر اثر ضربه زدن ، له كردن و تصادف ناشى از برخورد 

درب با اشيا ء و يا افراد جلوگيرى گردد.

• حداقل يك فلاشر به عنوان اخطار دهنده بصرى پيش بينى و در مكانى كه به آسانى قابل ديد 
است نصب گردد.

در صورت بروز حادثه بدليل استفاده از قطعات ايمنى غير فابريك ، كمپانى مسئوليتى بر   •
عهده نخواهد داشت.

• براى هرگونه تعميرات و نگهدارى از قطعات فابريك و استاندارد استفاده نمائيد.

• هيچ گاه قطعات استاندارد موجود بر روى سيستم را تغيير نداده و يا با قطعات غير فابريك 
جايگزين ننمائيد مگر تحت نظر و تائيد كمپانى .

• نحوه كنترل و استفاده از سيستم و چگونگى خلاص كردن و عملكرد دستى در زمان قطع برق 
بايستى توسط تكنسين نصب به استفاده كننده آموزش داده شود.

• استفاده كننده نبايستى نسبت به تغيير و تنظيمات دستگاه اقدام  نمايد و هرگونه بررسى و 
تغيير در تنظيمات دستگاه بايستى توسط تكنسين متخصص صورت گيرد.

• سيستم موتورى نبايستى بر روى دربهاى ريلى كه در آنها درب نفر رو  تعبيه  شده است 
نصب گردد مگر از تجهيزات و حسگرهاى خاص جهت جلوگيرى از عملكرد سيستم موتورى در 

هنگامى كه درب نفر رو باز است جلوگيرى نمايند استفاده شده باشد.

• بازه دمائى قابل تحمل سيستم موتورى را با بازه دمائى محل نصب مطابقت دهيد.

• سيم هاى برق ورودى موتور را در سايز مورد نياز و در محل مناسب نصب و از قرارگيرى 
بخشى از سيم در مجاورت موتور به علت امكان گرم شدن آن در اثر حرارت ناشياز كاركرد 

موتور جلوگيرى كنيد.

• سيم هاى برق اصلى ( 2207 ) را از سيم هاى برق 24 ولت به نحوى متمايز كنيد كه كاملاً 
قابل تشخيص باشند.

 3 ) مشخصات فنى
DEIMOS BT-MA 1.3 ) سيستم موتورى

 
  Hz 50 برق ورودى سيستم                                                          230    ولت تك فاز

برق مصنوعى موتور و تجهيزات                24 ولت
دور موتور             3500 دور بر دقيقه
توان مصرفى             70 وات
ميزان آمپر مصرفى           5/0 آمپر
نسبت تبديل نيرو               44/1
دور خروجى                 79 دور در دقيقه
تعداد دندانه هاى چرخدنده           14 عدد
سرعت درب                                    12 متر بر دقيقه
حداكثر وزن درب           5000  نيوتن ( 500 كيلو گرم )

حداكثر تورك موتور                      20 نيوتن متر
محافظ برخورد            محدود كننده نيروى تورك موتور
روان كننده       گريس بدون نياز به تعويض دوره اى
عملكرد دستى          برخوردارى از دستگيره خلاص كن
بازه دمائى قابل تحمل                  از -15  تا 40 +
وزن دستگاه                           7 كيلوگرم 
ابعاد دستگاه         به شكل 2 رجوع شود

3.2 ) مشخصات فنى برد كنترل QSC-D (مطابق تصوير 17)
.

( MA 180 ) برق ورودى تجهيزات          24 ولت
در زمان باز و بسته شدن تنظيم آمپر ايمنى دستگاه   
تاخير  قبل از بسته شدن اتوماتيك               از 3 تا 120 ثانيه
حداكثر زمان عملكرد سيستم در هر سيكل           2 دقيقه
زمان باز نمودن عابر رو               7 ثانيه
توقف عملكرد سيستم قبل از معكوس نمودن حركت           1 ثانيه
24 ولت حداكثر 25 وات خروجى فلاشر    

فيوزهاى ايمنى        رجوع شود به شكل 17
تنظيم منوها و عملكرد سيستم 

(  UNIPRO ) با استفاده از كليد هاى روى برد يا استفاده از تنظيم كننده كامپيوترى
گيرنده راديويى تعبيه شده بر روى برد 

فركانس     MHZ   433.2     با قابليت تغيير اتوماتيك كد و برد جهت افزايش سطح ايمنى
ا لگوريتم كدهاى چرخشى نحوه كد دهى    
تعداد تركيبات ممكن جهت كد دهى     چهار ميليارد
( RG  58 )  آنتن           50  اهم
حداكثر تعداد ريموت هاى قابل كد دهى توسط گيرنده داخلى        64 عدد

4 ) بازرسى مقدماتى 

قبل از اقدام جهت نصب سيستم مشخصات و شرايط فيزيكى   درب را اطمينان از سالم بودن 
درب و ملحقات آن و تطابق با ويژگى هاى زير بررسى فرمائيد

• مسير حركت درب و ريل هاى زيرين و فوقانى صاف و فاقد هرگونه فرورفتگى ، بر آمدگى و 
تابيدگى باشند. همچنين چرخ هاي زيرين روان و متناسب با وزن درب تعبيه كرديده باشند.

• حركت درب بوسيله دست پيش از نصيب سيستم يا در زمان خلاص بودن آن به راحتى و 
آرامى انجام گردد و درب بيش از حد به يك طرف متمايل نبا شد.

• وجود نگهدارنده هاى فيزيكى ابتدا و انتهاى مسير حركت

• نگهدارنده هاى فوقانى ، چرخهاى زيرين و سايريراق آلات نسب سالم ، بدون ايجاد صداى 
غير معمول مى باشند.

• در صورت وجود مشكل در هر بخش درب لطفاً قبل از نصب سيستم موتورى شكل را بر طرف 
نمائيد .

اخطار : در نظر داشته باشيد سيستم هاى موتورى و تجهيزات كنترلى و اتوماسيون مربوطه جهت 
افزايش ايمنى و راحتى استفاده طراحى و ساخته گرديده است ، در نتيجه اين تجهيزات نمى توانند 
مشكلات درب يا نوافص و كاستى هاى ناشى از عدم نصب صحيح يا نگهدارى درست درب را بر طرف 

نمايند.
نقل  و  احتمالى در حين حمل  آنرا جهت عدم وجود آسيب  و  پكيج خارج كرده  از  را  محصول 

بررسى نمائيد . در صورت وجود آسيب با تامين كننده يا توزيع كننده تماس بگيريد.

5 ) نصب بيس پليت
5.1 ) محل استاندارد نصب

 پايه هاى نگهدارنده را به بيس پليت نصب كرده و سپس يك حفره در كنار درب حفر نمائيد 
. پايه هاى نگهدارنده را درون حفره قرر داده سپس به وسيله سيمان حفره را پر نمائيد ( 

مطابق شكل 3 )
• بيس پليت را بر اساس تصوير شماره 4 و ابعاد مندرج در آن نصب نمائيد دقت شود خلاصى 

بين چرخدنده موتور و دنده هاى ، دنده شانه اى بين 1 تا 2 ميلى متر باشد.
• تصوير چرخدنده حك شده بر روى بيس پليت بايد پس از نصب بايد به سمت درب و قابل 

ديدن باشد . اين امر همچنين كمك مى نمايد از محل صحيح عبور سيم ها اطمينان تابيد.
• اجازه دهيد لوله حاوى سيم هاى برق و فرمان از بيس پليت خارج شود.

• مطابق تصوير 3 جهت جلوگيرى از حركت بيس پليت  در زمان نصب مى توان 2 ميله به عنوان 
ساپورت را درزير ريل درب جوش داده و پايه هاى نگهدارنده بيس پليت را نيز به آنها جوش 

نمائيد.
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• همچنين مى توان با استفاده از بتون يا سيمان نيز فضا و زير سازى آماده سازى فونداسيون 
مناسب جهت نصب بيس پليت را انجام داد.

• اطمينان حاصل فرمائيد : ارتفاع و موقعيت بيس پليت بدرستى تعيين گرديده 
• ابعاد مورد نظر در نصب بيس پليت به شكل دقيق رعايت شده

• چهار عدد پايه نگهدارى به شكل كامل بوسيله جوش يا سيمان محكم گرديده اند 
• اجازه دهيد سيمان يا بتن فونداسيون خشك گردد.

5.2) اشكال ديگر نصب

سيستم موتورى مى تواند به اشكال ديگرى نيز نصب گردد. تصوير 5 يك مثال از نحوه ديگر 
نصب  درب  فوقانى  قسمت  در  موتورى  سيستم  آن  در  كه  اشد  مى  موتورى  سيستم  نصب 
گرديده است . در شرايطى كه سيستم موتورى در سطح ريل ( درب در حالت استاندارد ) 
رعايت  بدرستى  نصب  مكان  و  ابعاد  كه  گردد  حاصل  حاصل  اطمينان  ،بايد  گردد  نمى  نصب 
گرديده است و موتور كاملاً ثابت گرديده به شكلى كه ارتعاشات به نحو احسنت حذف گرديده 
است . در اين شرايط خلاصى به ميزان 1 تا 2 ميليمتر بين دنده شانه اى و چرخدنده حفظ مى 

گردد.
پيش بينى هاى ايمنى و رعايت استانداردهاى مربوطه در زمان نصب جهت جلو گيرى از تصادف 

و آسيب هاى احتمالى ضرورى است .

6 ) نصب سيستم موتوري

هنكامى كه فونداسيون سيستم موتورى آماده و خشك شد مطابق شكل 6 و توضيحات زير 
نصب را ادامه دهيد :

• بر روى هر يك از پايه هاى نگهدارنده يك مهره M 10  ، فاصله اى حدود 25 ميليمتر از كف 
تمام شده تا موتور داده شود در صورت لزوم امكان پائين آوردن موتور جهت رگلاژ فاصله بين 

چرخدنده و دنده شانه اى وجود داشته باشد.

• پليت هاى استانداردى كه در تصوير 6 با حرف ( P ) نشان داده شده را بر روى پايه هاى 
پايه  روى  هاى  مهره  از  موتورى  سيستم  دقيق  ارتفاع  تنظيم  جهت  و  داده  قرار  نگهدارنده 

نگهدارنده استفاده نمائيد.

• درب موتور و برد مربوطه را باز نموده و سيستم را بر روى پايه هاى نگهدارنده قرار دهيد.

• بعد از تنظيم ارتفاع با استفاده  از واشر و  مهره از قسمت بالا نيز موتور را محكم نمائيد.

• فاصله سيستم موتورى تا درب را با عقب و جلو راندن سيستم موتورى در راستاى شكاف 
تعيد شده در پايه موتور تنظيم نموده و هنگامى كه فاصله چرخدنده و درب بر حسب نوع دنده 
به  بايد  اى  . دنده شانه  نمائيد  را فيكس  به حد مناسب رسيد سيسستم موتورى  اى  شانه 
صورت كامل بر روى چرخدنده قرار گيرد در بخش بعد با عنوان "نصب دهنده شانه اى" ما نحوه 

نصب و اندازه هاى مورد نياز براى انواع متداول دنده شانه اى توضيح داده شده است.
 

7 ) نصب دنده شانه اى 

دنده شانه اى بايد شماره 4 و طول دنده شانه اى بايد مطابق عرض بازشو درب به انضمام 
بخاطر  باشد.  ميكروسوئيچ  كننده  فعال  هاى  پايه  و نصب  موتور  كافى جهت چرخدنده  فضاى 
وجود تنوع در دنده شانه اى هاى موجود در بازار ابعاد مورد نياز براى هر يك نيز متفاوت مى 

باشد . اين كمپانى 3 نوع دنده شانه اى استاندارد را در نظر گرفته است .

7.1 ) مدل CFZ  ( تصوير 8 )

متر   2 هر شاخه  طوى  و  متر  ميلى  ابعاد 22×22  به  گالوانيزه  آهن  جنس  از  اى  شانه  دنده 
. ابتدا دنده شانه اى ها را بر روى قطعات              با وزن 2000 كيلوگرم  مناسب براى درب هايى 
از قطعات نبشى نه تنها به  نمائيد. استفاده  نمائيد پس اين بخشها را به درب جوش  جوش 
راحتى نصب كمك مى نمايند. به تنظيم فاصله دنده شانه اى تا درب نيز كمك مى نمايند . جهت 
اتصال بقيه دنده شانه اى ها مطابق شكل از قطعه كوچكتر دنده شانه اى استفاده كنيد تا دنده 

شانه اى ها به درستى در امتداد هم قرار گيرند.

7.2 ) مدل CPZ ( تصوير 8 ) 

دنده شانه اى از جنس پلاستيك با ابعاد 22×22 ميليمتر و طول هر شاخه 1 متر مناسب جهت 
درب با حداكثر وزن 500 كيلوگرم . اين نوع دنده شانه اى بوسيله پيچ هاى معمولى يا خودكار 
مى توانند بر روى درب نصب گردند . جهت اطمينان از نصب صحيح قطعات مختلف دنده شانه 
اى در امتداد هم مطابق تصوير 7 از يك قطعه كوچكتر دنده شانه اى استفاده كنيد . نصب اين 
نوع دنده شانه اى بوده و بدليل بقيه شيارهاى خاص حتى پس از نصب نيز مى توان آنرا تنظيم 

نمود .

7.3 ) مدل CVZ  (تصوير 8 )

دنده شانه اى از جنس آهن گالوانيزه با ابعاد 12×30 ميليمتر به طول 1 متر مناسب براى 
درب به حداكثر وزن 2000 كيلوگرم و اتصال به درب از طريق جوشكارى . ما بين درب و ريل 
قطعات فاصله انداز را قرار دهيد و ابتدا آنها را بوسيله جوش به درب اتصال دهيد و سپس 
مطابق شكل7 ازيك قطعه دنده شانه اى جهت اطمينان از صحت نصب دنده شانه اى ها در 
انتداد هم استفاده كنيد.پيچ هايى كه ريل ها به فاصله اندازه ها متصل مى نمايد به ريل ها 

قابليت تنظيم ارتفاع جهت ايجاد قابليت تنظيم حتى پس از نصب را ايجاد مى نمايد .

7.4 )  تنظيم دنده شانه

جهت تنظيم نهايي و محكم نمودن دنده شانه اى طى مراحل زير عمل كنيد :
با استفاده از دستگيره خلاص كن سيستم موتورى را خلاص نمائيد ( جهت اطلاعات  ابتدا   •

بيشتر به بخش خلاص كردن اضطرارى مراجعه كنيد )
• مطابق تصوير 9 با تنظيم دنده شانه اى بر روى چرخدنده آنرا بوسيله جوش يا پيچ فيكس 
نمائيد . با حركت درب مطمئن شويد فاصله دنده شانه اى و چرخدنده موتور بدرستى تنظيم 

گردد.
• مطابق تصوير 10 صفحه پليت و پايه هاى نگهدارنده را به نحوى نصب نمائيد كه امكان تنظيم 

سيستم موتورى جهت قرارگيرى كامل دنده شانه اى بر روى چرخدنده مى باشد.

با  بايد بوسيله شخص آموزش ديده كه از تجهيزات ايمنى استفاده مى كند و  جوشكارى   : اخطار 
رعايت استانداردهاى مربوطه انجام پذيرد.

8 )  تنظيم چرخدنده 

مطابق تصوير 6 بعد از چفت نمودن دنده شانه اى ها ، چرخدنده سيستم موتورى با حداكثر 
  M 10 خلاصى 2 ميليمتر نسبت به دنده شانه اى بايد تنظيم گردد. جهت اين امر از چهار مهره
كردن  ثابت  جهت  را  فوقانى  مهره  چهار  آن  از  پس  و  كنيد  استفاده  موتورى  سيستم   – زير 
سيستم موتورى سفت نمائيد. مطابق تصوير 10 مطمئن شويد چرخدنده و دنده شانه اى به 

شكل درست و هم مركز قرار گرفته اند.

اخطار : عمر دنده شانه اى و چرخدنده سيستم موتورى ارتباط مستقيم با نصب صحيح دارد.

9 ) تجهيزات محدود كننده الكترومكانيكى

انتهاى  و  ابتدا  در  موتورى  عملكرد سيستم  توقف  باعث  كه  ميكروسوئيچ  كننده  فعال  قطعه 
مسير مى شود بايستى در ابتدا و انتهاى دنده شانه اى نصب گردد. جهت افزايش ايمنى اين 
عمل بايستى در زمانى كه سيستم موتورى خلاص بوده و برق اصلى دستگاه قطع است انجام 

گيرد. 
جهت نصب اين تجهيزات به نحوه زير عمل نمائيد:

• درب را بوسيله دست تا انتها باز نمائيد
• مطابق تصوير 11 فعال كننده ميكروسوئيچ در حالت باز را نصب نمائيد بدينوسيله در انتهاى 
مسير حركت با فعال شدن ميكروسوئيچ درب متوقف ميگردد . با تعيين دقيق محل مناسب 
فعال كننده پيچ  هاى زيرين اين قطعه را سفت نموده تا اين قطعه بر روى دنده شانه اى ثابت 

گردد.
• در صورت امكان فعال كننده ميكروسوئيچ در حالت بسته را طورى نسب نمائيد كه مابين 
درب در حالت بسته و كلاف 50 ميليمتر فضاى خالى وجود داشته باشد اين عمل جهت افزايش 

ايمنى بوده و همچنين مى توان از لبه ايمنى نيز به ضخامت 50 ميليمتر استفاده نمود .

10 ) نگهدارنده درب
 

نگهدانده هايى مطابق شكل 13 بايستى در ابتدا و انتهاى مسير حركت درب با چند سانتيمتر 
فاصله از جائى كه قطعات فعال كننده ميكروسوئيچ درب را متوقف مى نمايند نصب كردند. 
نگهدارنده ها از خروجى احتمالى درب از ريل ها و نگهدانده هاى زيرين و فوقانى جلوگيرى مى 

نمايند . 

11 ) نصب بخشهاى الكتريكى
 

از  توانيد  مى  امر  اين  جهت   ) دهيد  14انجام  شكل  حسب  بر  را  تجهيزات  كشى  سيم 
استانداردهاى -CEI 64 8  و IEC 364 و مكمل آن HD 384  و ساير استانداردهاى ملى جهت 

نصب تجهيزات الكتريكى استفاده نمائيد )

اخطار : جهت اتصالات برق اصلى حداقل از كابل روكش دار  MM 2  1.5 × 3 استفاده نمائيد .

كابل هاى برق اصلى و تجهيزات جانبى بايستى  جدا شده و قابل تشخيص با شند . شكل 14 
تعداد ارتباط ها و نوع سيم يا كابل مورد نياز جهت طول حداكثر 100 متر را نشان مى دهد.

مطابق تصوير 14 اجزاء اصلى اتوماسيون عبارتند از :

فيوز با خطاى 0.03 آمپر   I
برد كنترل به همراه گيرنده داخلى  QR

كليد دستى  S
فلاشر به همراه آنتن داخلى  AL

سيستم موتورى  M
 (  PUSH BUTTON ) كليد فشارى  P

جفت چشم جانبى  FTE , FTR
ريموت كنترل 2و4 كاناله  T

دنده شانه اى   C

نصب آنتن :

كابل  از  آنتن  اتصال  جهت  و  نمائيد  استفاده  مگاهرتر   433 فركانس  جهت  مناسب  آنتن  از 
كواكسيال RG 8 استفاده كنيد. در صورتى كه برد ريموت كنترل كم مى باشد آنتن را در جاى 

مناسب نصب نمائيد .
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12 ) ارتباط بين ترمينال هاى برد 

كابل ها بايستى در جاى خود درون ترمينال هاى برد كاملاً ثابت گردند جهت اين امر مى توان 
از بست هاى كابل نيز استفاده كرد.

هولوگرام پس از اينكه كابل و سيم هاى تجهيزات نصب گرديد آنها بايد طبق دستورالعمل 
ذيل به برد دستگاه نصب نمائيد . كابل هاى برق اصلى را مطابق تصوير  15 بخش P 1 در 
قسمت نگهدارنده محكم نمائيد . كابل هاى تجهيزات را در قسمت نگهدارنده مربوطه مطابق 

تصوير 15 بخش PZ و كابل خروج به زمين را در بخش S محكم نمائيد.
سيستم به نحوى تنظيم شده است كه پس از نصب تجهيزات ايمنى قابل عملكرد باشد.

نقشه شماره 16 نحوه سيم بندى ترمينال ها را نشان مى دهد.

JP2
 

اتصال موتور ( 1 آبى – 2 قرمز )  2-1

ورودى ترانس 24 ولت  4-3

اخطار : اگر جهت حركت موتور بر عكس مى باشد و جاى سيم هاى اتصال 1و2 را عوض نموده و 
جهت ميكروسوئيچ ها نيز جاى سيم هاى اتصال 6و7 را عوض نمائيد.

ميكروسوئيچ زمان بسته شدن SWC   (مشكى مشترك 5 – 6 قرمز )   6-5

ميكروسوئيچ زمان باز شدن SWO  (مشكى مشترك 5 – 7 قهوه اى )  7-5

فلاشر 24 ولت ماكزيمم 25 وات  9-8

آنتن ( 10 سيگنال – 11 شيلد )  11-10

برق ورودى جهت تجهيزات جانبى  13-12

  DC  در صورتى كه برق وصل باشد. عملكرد به صورت 24 ولت AC عملكرد به صورت 24 ولت 
12 + 13 = هنگامى كه برق قطع بوده و برق توسط باطرى بك آپ ( SB BAT ) تامين شود .

(  NO )  كنتاكت خروجى رله  15-14

چراغ اخطار در زمان باز شدن درب ( SCA 24 V – حداكثر 3 آمپر ) يا خروجى دومين كانال 
ريموت كنترل ( تصوير A-19 ). آپشن هاى اين حالت مى تواند از منوى دستگاه مطابق تصوير 

A از منوى LOGIC MENU تنظيم گردد.

خروجى برق جهت تجهيزات ايمنى ( چشم ايمنى و لبه ايمنى )  17-16

باشد.  مى  فعال  كار است  حال  در  موتورى  كه سيستم  فقط هنگامى  اين خروجى  دقت شود 
هنگامى كه برق اصلى وصل است ولتاژ 24 ولت AC و هنگامى كه برق اصلى وصل نيست و از 

باطرى اضطرارى ( SB BAT ) استفاده مى شود 24 ولت  (16- و + 17 ) 

ورودى خطا جهت تجهيزات ايمنى ( مورد شماره 13 را ملاحظه نمائيد )  21-18
 

كليد كنترل جهت عبور عابر پياده ( N.O  ) درب ريلى را براى 5 ثانيه باز مى نمايد.  20-19

 (  N.O ) كليد كنترل جهت فرمان شروع – بسته  22-21

عملكرد اين حالت از طيق منوى LOGIC MENU  مطابق شكل A  قابل تنظيم است .

را  موتورى  سيستم  شرايطى  هر  در   (  N . C  ) توقف  فرمان  جهت  كنترل  كليد   23-21
متوقف مى كند تا زمانى كه دوباره فرمان شروع داده شود . در صورت عدم استفاده اجازه 

دهيد پل ( اتصال ) برقرار بماند.

ورودى چشم ( مطابق تصوير PHOT ) (  B ) اگر استفاده نمى شود اجازه دهيد پل   24-21
( اتصال ) باقى بماند

ورودى اتصال جهت لبه ايمنى ( BAR ) – ( N. C ) در زمان تحريك حركت متوقف     25-21
و سپس در جهت عكس براى 3 ثانيه ادامه مى يابد اگر استفاده نميشود اجازه دهيد پل ( 

اتصال ) باقى بماند

( N.O ) كليد كنترل فرمان باز شدن  26-21

 JP1

ورودى 220 ولت ترانس  32-31

حمل ورودى برق شهر ( 34 فاز و 33 نول )  34-33

13) نصب تجهيزات ايمنى
 

مطابق شكل 19 جهت اتصال تجهيزات ايمنى تعداد تجهيزات را معين نماييد. جهت 1 جفت 
شكلc 1جهت 2جفت تصوير 2c جهت 3 جفت تصوير 3c 4 جفت جهت تصوير 4c را ملاحظه 
نماييد.جهت نصب 3 يا 4 جفت چشم ايمنى مطابق شكل 21 از يك برد scsll-ma نيز بايستى 
استفاده گردد. برد كنترل توانايى تست عملكرد در زمانى كه تا 2 جفت تجهيزات ايمنى وجود 
دارد را دارا مى باشد . مابقى تجهيزات بايستى به صورت سرى نصب گردند . در صورتى كه 
23-21و24-21و ترمينالهاى  بين  ارتباط  دهيد  اجازه  كنيد  نمى  استفاده  تجهيزات  اين  از 

25-21 در برد QSC-D باقى بماند .

14) برنامه ريزى 

پارامترهاى مهم و قابل  BFT شامل مجموعه  ارائه توسط كمپانى  برد كنترل ميكروپروسورى 
تنظيم مى باشد كه به نصب راحت و استاندارد سيستم كمك مى نمايد . تنظيم پارامترهاى 

سيستم از طريق صفحه نمايش و يا استفاده از دستگاه UNIPRO امكان پذير است 
در شرايطى كه UNIPRO  جهت تنظيم استفاده مى كنيد ابتدا دستور العمل مربوطه را كاملاَ 
مطالعه كنيد سپس UNIPRO را مطابق شكل 17 از طريق پورت هاى UNIFLAT و UNIDA به 

برد دستگاه وصل كنبد.
شويد   PARAMETERS پارامترهاى  منوى  زير  و   CONTROL  UNIT كنترلى  واحد  منوى  وارد 
تنظيم  را  مربوطه  ومقادير عددى  كرده  منو حركت  در  پايين  و  بالا  بوسيله دكمه هاى  سپس 

نماييد.
جهت ورود به منوهاى منطقى زير منوى LOGIC را انتخاب نماييد.

هنگامى كه با استفاده از صفحه نمايش و دكمه هاى روى برد مى خواهيد تنظيمات را انجام 
دهيد با استفاده از توضيحات رديف 15 تعيين وضعيت و اشكال A,B  عمل نماييد.

15) تعيين وضعيت

سه عدد كليد فشارى جهت تغيير و انتخاب منوها و تيين مقادير مربوطه به روى برد تعبيه 
گرديده است

بالا رفتن در منو / افزايش مقادير   +

پايين رفتن در منو / كاهش مقادير ـ  

Ok               ورود / تائيد

فشار دادن همزمان + و ـ باعث بازگشت به منوى قبل و يا خروج از منو مى گردد.

جهت تغيير در منو بايستى بوسيله كليد ok  وارد منو شد با فشار دكمه ok براى اولين بار 
سيستم وارد حالت برنامه ريزى شده و اطلاعات زير روى صفحه نمايش نشان داده مى شود .

- نسخه نرم افزار كنترلى 

- تعداد مانورهاى انجام شده (اين تعداد در مقياس 100 تائى نشان داده مى شود  در نتيجه 
طى 100 حركت اول عدد 0000  را نشان مى دهد)

- تعداد مانورهاى انجام شده پس از آخرين سرويس ( اين تعداد در مقياس 100 تائى نشان 
داده مى شود در نتيجه 100 حركت اول برد عدد 0000 را نشان مى دهد)

- تعداد ريموت كنترل هاى كد شده

اگر در شروع نمايش اطلاعات فوق دكمه ok فشار داده شود منوى اوليه مستقيما نمايش داده 
مى شود.

در ادامه ليست منوها زير منوها نشان داده شده است مقادير پيش فرض براى اين پارامترها 
درون براكت نمايش داده شده است نحوه نمايش منوها بر روى برد درون پرانتز ( ) نشان 

داده شده است جهت پروسه تعيين وضعيت مى تواند به اشكال A , B نيز توجه نمايند.
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15.1 )  منوى پارامترها 

زمان بسته شدن اتوماتيك   [10 ثانيه]  -
زمان بسته شدن درب به صورت اتوماتيك را از 3 تا 120 ثانيه تنظيم مى نمايد.

تورك موتور در زمان باز شدن   [ 80%]  -
تورك موتور در زمان بازشدن را از %1 تا %99تنظيم مى نمايد.

تورك موتور در زمان بسته شدن   [ 80%]  -
تورك موتور در زمان بسته شدن را بين %1 تا %99 تنظيم مى نمايد.

تورك موتور در زمان كاهش سرعت در زمان باز شدن   [ 50%]  -
تورك موتور پس از كاهش سرعت در زمان باز شدن را بين %1 تا %99 تنظيم مى نمايد.

تورك موتور در زمان كاهش سرعت در زمان بسته شدن   [ 50%]  -
تورك موتور پس از كاهش سرعت در زمان بسته شدن را بين %1 تا %99 تنظيم مى نمايد.

زمان باز شدن سريع  [15 ثانيه]  -
زمان عملكرد سيستم با سرعت عادي (قبل از كاهش سرعت) را در زمان باز شدن بين 1 ثانيه 

تا 2 دقيقه تنظيم مي نمايد .

زمان بسته شدن سريع   [15 ثانيه]  -
زمان عملكرد سيستم با سرعت عادي (قبل از كاهش سرعت) را در زمان بسته شدن بين 1 

ثانيه تا 2 دقيقه تنظيم مي نمايد .

نكته : زمان كاهش سرعت با اندازه گيرى يكبار باز يا بسته شدن درب بدست مى آيد براى 
مثال اگر اين زمان 15 ثانيه مى باشدمى توان زمان بسته شدن يا باز شدن سريع را 12 ثانيه 

در نظر گرفت بدين وسيله زمان كاهش سرعت 3 ثانيه مى باشد

سرعت پس از كاهش سرعت   [0]  -
سرعت پس از كاهش سرعت را  از بين گزينه هاى زير اقدام نماييد :

كاهش سرعت غير فعال   0-
كاهش سرعت به ميزان 50 درصد سرعت معمولى.  1-
-2  كاهش سرعت به ميزان 30 درصد سرعت معمولى.
كاهش سرعت به ميزان 25 درصد سرعت معمولى.  3-

منطقه   [0]  -
ارتباط سريال  بخش  به  بيشتر  اطلاعات  نماييد. جهت  تنظيم  تا 127   0 بين  را  مناطق  تعداد 

مراجعه نماييد.

15.2 ) منوى منطقى   

   ( TCA ) بسته شدن بصورت اتوماتيك پس از زمان مشخص -
  فعال بودن بسته شدن اتوماتيك

 غير فعال بودن بسته شدن اتوماتيك

عملكرد 3 مرحله اى      -
  فرايند 3 مرحله اى با هر فرمان به شرح ذيل عمل مى نمايد :
هنگامى كه درب بسته است درب را باز مى نمايد  •

در مسير باز شدن درب را متوقف كرده و بسته شدن اتوماتيك را درشرايطى كه   •
فعال شده با شد فعال مى نمايد

هنگامى كه درب درب باز است درب را مى بندد.  •
در مسير بسته شدن درب را متوقف كرده و دوباره باز مى نمايد.  •

  فر آيند 4 مرحله با هر فرمان به شرح ذيل عمل مى نمايد:
هنگامى كه درب بسته است درب را باز مى نمايد.  •

در مسير باز شدن درب را متوقف كرده و بسته شدن اتوماتيك را در شرايطى كه   •
فعال شده باشد فعال مى نمايد

هنگامى كه درب باز است درب را مى بندد.  •
در مسير بسته شدن درب را متوقف مى كند.  •

بعد از متوقف نمودن درب ، درب را باز مى نمايد.  •

قفل برقى     -
  فرمان قفل غير فعال است 

   فرمان به قفل برقى در زمان باز و بسته شدن اعمال مى گردد.

عملكرد چشم در زمان باز شدن        -
  در اين حالت چشم در زمان باز شدن درب غير فعال بوده و در زمان بسته شدن با قرار گيرى 

مانع در مسير چشم ها حركت درب عكس شده ، درب باز مى گردد.
  در اين حالت چشم هم در زمان باز شدن و هم در زمان بسته شدن فعال مى باشد . در زمان 
با قرارگيرى مانع در مسير چشم ها درب ها متوقف مى گردند اما تا رفع مانع  بسته شدن 

حركت آنها به شكل معكوس و در جهت باز شدن تغيير نمى نمايد.

تست چشم ايمنى     -
  تست چشم ايمنى فعال شود.

 تست چشم ايمنى غير فعال شود.
در حالتى كه اين گزينه غير فعال باشد ( OFF ) ، امكان استفاده از تجهيزات ايمنى كه كنتاكت 

خاص جهت تست عملكرد ندارند را نيز فراهم مى نمايد.

چراغ هشداردهنده باز ماندن درب و عملكرد كانال دوم ريموت     -
تواند  مى  درب  بازماندن  هشداردهنده  چراغ  نصب  جهت   15 و   14 هاى  ترمينال  خرجى   
استفاده گردد در اين حالت دومين كانال دوم ريموت جهت عبور عابر پياده مى تواند استفاده 

گردد.
 فرمان كانال دوم ريموت كنترل جهت اتصال ترمينال هاى 14و15 استفاده مى شود.

پيش اخطار     -
  فلاشر 3 ثانيه قبل از شروع حركت موتور شروع به چشمك زدن مى نمايد.

  فلاشر همراه با شروع حركت موتور شروع به چشمك زدن مى نمايد.

عملكرد بوسيله نگهداشتن كليد فرمان    -
  عملكرد سيستم موتورى تا زمانى كه كليد فرمان نگه داده شود ادامه مى يابد ( در زمان باز 

يا بسته شدن ) 
  عملكرد بوسيله فرمان بر اساس تنظيم 3 يا 4 مرحله اى

انتخاب بين گزينه هاى شروع و بسته شدن      -
 ورودى ترمينال هاى 21 و 22 جهت فرمان بسته شدن عمل مى نمايد

   ورودى ترمينال هاى 21 و 22 جهت فرمان شروع عمل مى نمايد 

كد ثابت     -
  رسيور بر اساس كد ثابت عمل مى نمايد

  رسيور بر اساس كد گردشى عمل مى نمايد
جهت اطلاعات بيشتر آيتم كپى كردن ريموت كنترل را ملاحظه نمائيد.

برنامه ريزى ريموت كنترل     -
  اين گزينه امكان كد دهى ريموت بوسيله امواج راديوى

ابتدا كليد P1 ( كليد مخفى ) ريموتى كه قبلاً كه داده شده است را فشار دهيد.  -1
سپس يكى از كليد هاى T  تا T4 را فشار دهيد.

داده  را فشار  كد دهيد  كه مى خواهيد  ريموتى  از   P1 كليد ثانيه  در طى 10    -2
سپس يكى از كليدهاى T تا T4 را فشار دهيد.

رسيور بعد از 10 ثانيه وارد حالت كد گيرى مى شود ، ما بقى ريموت ها تا زمانى كه برد از اين 
حالت خارج نشده مى توانند كد داده شوند. اين گزينه به عملكرد مستقيم از طريق برد كنترل 

نياز ندارد.
  اين گزينه كد دهى ريموت كنترل از طريق امواج راديويى را غير فعال مى نمايد.

ريموت كنترل بايستى در اين حالت فقط توسط پارامترهاى برد انجام گيرد.

   ( SLAVE/ MASTER) عملكرد پيرو و پيشرو  -
  در حالت شبكه كردن سيستم ها ، برد به عنوان پيشرو (MASTER ) مى باشد.

  در حالت شبكه كردن سيستم ها ، برد به عنوان پيرو (SLAVE ) باشد.

15.3 ) منوى ريموت كنترل  

- اضافه كردن 
اين گزينه امكان اضافه نمودن يك كانال ريموت كنترل جديد به برد گيرنده دستگاه را ايجاد 
مى نمايد. پس از كد دهى كه شماره ريموت ما بين عدد 01 تا 64 بر روى صفحه نمايش برد 

نشان داده مى شود.

اضافه نمودن كانال جهت فرمان شروع    -
كانال مورد نظر را به فرمان شروع متصل مى نمايد.

اضافه نمودن كانال دوم ريموت   -
 B1A كد دهى كانال دوم ريموت جهت ريموت كنترل هايى كه كليد مخفى دارند ، مطابق شكل
، كليد P1  را فشار داده و در مدل هاى ريموت كنترل كه داراى كليد مخفى نمى باشند فشار 
دادن 2 يا چهار دكمه روى ريموت به صورت همزمان جهت فعال كردن كد گيرى ريموت بايستى 

انجام گيرد.

خواندن    -
ريموت را تست مى نمايد اگر ريموت كد داده شده باشد شماره ريموت ( از 01 تا 64 ) را به 

همراه كانال ريموت ( T4 و. . .و T1 ) را نمايش مى دهد.

حذف ريموت ها    -
اخطار : اين گزينه تمام فركانس هاى ريموت كنترل ها و تجهيزات فرمان ذخيره شده به روى 

برد دستگاه را پاك مى نمايد.

نمايش كد گيرنده    -
اين گزينه كد وارد شده بر روى گيرنده را نمايش مى دهد.

15.4 ) منوى زبان
  

اين منو انتخاب زبان برد را امكان پذير مى نمايد . اين زبان ها عبارتند از :
ايتاليايى  
فرانسه  

آلمانى 
انگليسى  

اسپانيايى  
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15.5 ) منوى پيش فرض  
اين منو تنظيمات برد را به تنظيمات پيش فرض تغيير مى دهد. لازم به ذكر است پس از 

اعمال اين گزينه عمليات تنظيم اتوماتيك سيستم بايستى دوباره انجام گيرد.

15.6 ) كنترل و تشخيص
نمايشگر تعبيه شده بر روى برد ACS- D اطلاعات مفيدى را هم در زمان عملكرد صحيح دستگاه 

و هم زمانى كه مشكلى در عملكرد سيستم موجود است نمايش مى دهد.
تشخيص

هنگامى كه مشكلى در عملكرد سيستم وجود دارد نمايشگر ممكن است يكى از پيغامهاى زير 
را نمايش دهد كه كمك مى نمايد بخشى كه بايستى تست شود مشخص گردد.

عملكرد فرمان عابر پياده  =  PED
عملكرد فرمان شروع  =  START
عملكرد فرمان توقف  =  STOP

عملكرد فرمان چشم ها  =  PHOT
COST عملكرد فرمان  =  BAR

وجود خطا در تست چشم هاى ايمنى  =  ELT
عملكرد فرمان بسته شدن  =  CLOS

عملكرد فرمان باز شدن  =  OPEN
عملكرد فرمان ميكروسوئيچ در باز شدن .  =  SWO
عملكرد فرمان ميكروسوئيچ بسته شدن.  =  SW

در شرايطى كه مشكلى در عملكرد سيستم پيش بينى مى شود برد ASC-D عملكرد درب را 
متوقف كرده جهت حركت درب را عكس مى نمايد . در اين زمان پيغام AMP بر روى نمايشگر 

ظاهر مى گردد.
كنترل

در زمان باز يا بسته شدن صفحه نمايش 4 رقم كه بوسيله نقطه از هم جدا شده اند را نشان 
نشانگر  و  كند  مى  تغيير  حركت  سيكل  يك  طول  در  عدد  اين   35.40 مثال  براى  دهد.  مى 
اين  باشد.  مى   40 شده  تنظيم  تورك  ميزان   35 موتور  توسط  آمده  بدست  تورك  ماكزيمم 

مقادير در تنظيم مجدد نيروى تورك موتور در شرايط مورد نياز كمك مى نمايد.
امكان  مى رسد  تعيين شده  عدد  به  نزديك  مرز  به  عملكرد  در طى  موتور  تورك  نيروى  اگر 
آسيب به سيستم موتورى وجود دارد پيشنهاد مى گردد تورك موتور طى چند سيكل طى مرحله 
نصب اندازه گيرى شده پس ميزان تورك موتور 15 تا 20 در صد بالاتراز آن مقدار تعيين 

گردد. 

15.7 ) تنظيم خودكار  
اين گزينه امكان تنظيم خودكار تورك موتور را فراهم مى آورد.

اخطار :  تنظيم خودكار تنها در زمانى كه درب كاملاً بسته است مى تواند عمل كند .اگر درب به 
صورت كاملاً بسته نباشد پيغام خطا كاملاً بسته است نشان داده خواهد شد و تنظيم خودكار 

عمل نخواهد كرد.
اخطار: تنظيم خودكار را زمانى فعال نمائيد كه مطمئن شده ايد جهت موتور براى باز و بسته 

نمودن و عملكرد ميكروسوئيچ ها بلعكس نمى باشد.
جهت تنظيم كاهش سرعت با فشار دادن دكمه  OK پيغام ".... .... .... " روى نمايشگر نشان 
داده خواهد شد . در اين هنگام برد دستگاه فرمان باز نمودن درب و سپس بسته نمودن آن 
بدون كاهش سرعت را ارائه كرده تا زمان هر سيكل را ذخيره نمايد. سپس دوباره برد فرمان 
باز و بسته نمودن درب اين بار به همراه كاهش سرعت و با حداقل تورك مورد نياز موتور كه 

به صورت اتوماتيك تنظيم شده است را صادر مى كند .
در اين مرحله دقت نمائيد از تحريك چشم ها و دادن فرمان هاى شروع ، توقف ، باز ، بسته و 

عبور عابر پياده اجتناب شود.
داده  نشان  نمايشگر  روى  بر   ok كلمه  گيرد  انجام  درستى  به  خودكار  تنظيم  كه  صورتى  در 
خواهد شد و با فشار دادن دكمه ok برد به منوى تنظيم خودكار باز مى گردد. از سوى ديگر 
با  تنظيم خودكار  نمايش نشان داده شود بدين معنى است كه  بر روى صفحه   ko پيغام  اگر 
موفقيت به انجام نرسيده . در اين حالت قبل از فعال سازى مجدد تنظيم خودكار عملكرد عادى 

درب و سيم كشى ها را چك نمائيد.
نتيجه تكنسين فنى  ، در  باشند  ايمنى غير فعال مى  در زمان تنظيم خودكار چشم هاى  اخطار : 
وظيفه كنترل حركت درب و ممانعت از عبور  و قرارگيرى افراد و اشيا ء در بين درب جهت جلوگيرى 

از آسيب هاى احتمال را دارد.
اخطار : ميزان تورك تنظيم شده طى مراحل تنظيم تورك با توجه به ميزان كاهش سرعت تنظيمى 
از تنظيم خودكار  مى باشد. در صورت تغيير در تنظيمات مربوط به ميزان كاهش سرعت ، مجدداً 

استفاده نمائيد.
اخطار : دقت شود فشاره اندازه گيرى شده بر اساس دستور العمل هاى استاندارد EN 12445 نسبت 

به استاندارد EN 12453 كمتر مى باشد.
اخطار : تنظيم نادرست حساسيت سيستم مى تواند منجر به صدمه به اشخاص ، اشياء يا افراد شود.

SCS 11 16 ) برقرارى ارتباط چندگانه با استفاده از برد
را  به صورت سرى  اتوماسيون  اتصال چند سيستم  امكان   ASC-D كنترل  برد  از  با استفاده 
سازى  يكسان  جهت   20 تصوير  مطابق  و   SCS11 برد  از  امر  اين  جهت  نمايد.  مى  فراهم 
سيگنالهاى ورودى و خروجى استفاده مى گردد.در اين حالت تنها يك سيگنال جهت باز يا بسته 

نمودن تمام سيستم هاى اتوماسيون مرتبط شده استفاده مى شود.
ارتباط بين اين سيستم ها با استفاده از يك رشته سيم تلفنى با طول كمتر از 250 متر مى 
پيشرو  عنوان  به  سيستمها  از  يكى   ASC- D كنترل  برد  حالت  اين  در  گردد.  قرار  بر  تواند 
(MASTER) و ما بقى به عنوان پيرو (SLAVE) از طريق منوى منطقى تنظيم مى گردند. در مرحله 
بعد از طريق منطقه بندى از طريق منوى پارامترها مى توان سيسنم هاى اتوماسيون را گروه 
بندى نموده و در هر گروه يك سيستم را به عنوان MASTER انتخاب نمائيد . در هر منطقه فقط 
 SLAVE وجود خواهد داشت اما اين سيستم حتى سيستم هاى MASTER يك سيستم به عنوان
مناطق ديگر را نيز مى تواند كنترل نمايد. تكميل ارتباط بين بردها مطابق نقطه چين شكل 20 
از  استفاده  با  را  شده  مرتبط  هاى  سيستم  تعداد  از  بخواهيد  كه  است  ضرورى  زمانى  تنها 

دستگاه UNIPRO اطلاع حاصل نمائيد. 

16.1 ) درب هاى ريلى دو طرف باز شو ( درب هاى ريلى با جهت باز شدن خلاف يكديگر )
با استفاده از شبكه كردن 2 بود مى توان دربهائى ريلى را در دو جهت خلاف يكديگر نيز باز 
نمود ( تصوير A 20 ) در اين حالت يك برد كنترل ( M1 ) به عنوان MASTER فرمان باز و 

بسته شدن را به برد كنترل دوم ( M2  ) به عنوان SLAVE مى دهد. 
در صورتى كه نحوه حركت هر يك از موتورها بر عكس بود جاى سيستم هاى ترمينال هاى 1

و 2 جهت موتور را عوض نمائيد. همين عمل را جهت ترمينال هاى 6 و 7 مربوط به 
ميكروسوئيچ ها تكرار نمائيد. 

تجهيزات ايمنى ( چشم ايمنى و لبه ايمنى ) بايستى بر اساس تصوير A 20 و موضوع 13 
سيم بندى گردند. اكثر اتصالات بر روى برد MASTER بوده تنها از ترمينال 24 به برد 

SLAVE متصل مى گردد. دقت شود گزينه تست چشم ها بر روى برد SLAVE بايستى در 
حالت OFF قرار گيرد.

فرمانهاى شروع ، باز ، بسته ، كليد فرمان و تايمر با يستى به برد كنترل MASTER و فرمان 
مربوط به عبور عابر پياده بايستى به برد كنترل SLAVE اتصال داده شود. فرمان توقف جهت 

افزايش ايمنى بهتر است به هر دو برد اتصال يابد.
كليد فشارى به شكل NC نيز مى تواند مطابق شكل 20A به هر دو برد متصل گردد.

نكته : فراموش نشود عملكرد بسته شدن اتوماتيك ( TCA ) در برد SLAVE غير فعال شود. 

17 ) آمار و ارقام 
دستگاه برنامه دهى  UNIPRO را به برد دستگاه متصل نموده و وارد منوى 

 CONTROLUNIT/STATISTICS
شده و آمار و ارقام ذيل را ملاحظه نمائيد.

نسخه نرم افزار نصبشده بر روى برد ميكرو پروسورى  -
تعداد دفعات عملكرد سيستم موتورى  -

تعداد دفعات عملكرد سيستم موتورى پس از آخرين تعمير و نگهدارى  -
تاريخ آخرين تعمير و نگهدارى – جهت بروزرسانى تاريخ بصورت دستى از منوى   -

بروزرسانى تاريخ تعميرات و نگهدارى استفاده نمائيد.
توضيحات نصب – جهت هر گونه توضيح مربوط به نصب در اين بخش مى توان   -

تا 16 كاراكتر را وارد كرد.
 

18 ) خلاص كردن دستى
خلاص نمودن دستى در مواقع اضطرارى يا هنگامى كه بدليل خرابى سيستم موتورى مجبور 

هستيد بوسيله دست درب را باز نمائيد استفاده مى گردد. بدين منظور :
با استفاده از كليد ويژه دستگيره خلاص كن را از حالت قفل آزاد كرده و سپس آنرا تا انتها 

در جهت ساعت بچرخانند (تصوير 19 ) با اين حركت گيربكس خلاص شده و مى توان درب را 
بوسيله دست باز نمود.

اخطار : درب را هنگام باز نمودن بوسيله دست با فشار و شتاب زياد باز ننمائيد. اما آنرا به 
شكل كامل باز ننمائد.

• براى برگرداندن سيستم به حالت اتوماتيك ، خلاص كن را در جهت خلاف جهت عقربه هاى 
ساعت به صورت كامل بچرخانيد ، پس مجدداً با استفاده از كليد دستگيره خلاص كن را قفل 

نمائيد.
• در شرايطى كه از كليد سوئيچى مطابق تصوير 18 جهت خلاص كردن دستگيره خلاص كن 

استفاده مى كنيد مطابق مراحل ذيل عمل نمائيد. 
• كليد سوئيچى را وارد قفل كرده در جهت خلاف عقربه هايساعت بچرخانيد.

• دستگيره خلاص كن را مطابق تصوير 18 در جهت عقربه هاى ساعت تا انتها بچرخانيد
• لنگه درب را با دست فشار داده و آنرا تا انتها باز نمائيد.

• دقت شود كليد را نمى توان تا زمانى دستگيره خلاص كن به حالت اوليه باز نگرديده است 
از درون قفل خارج نمود.

• براى باز گرداندن سيستم به حالت عملكرد موتورى ، دستگيره خلاص كن را در جهت خلاف 
عقربه هاى ساعت تا انتها چرخانده و كليد را قفل نمائيد.

19 ) تست عملكرد 
قبل از اتمام نصب و اجازه جهت استفاده سيستم اتوماسيون به صورت روزمره اقدامات زير 

را با دقت انجام دهيد.
• تست نمائيد تمام قطعات ايمنى از قبيل ميكروسوئيچ هاى محدود كننده ، لبه هاى ايمنى ، 

چشم ايمنى و غيره بدرستى عمل نمايد.
• تست كنيد فرمان باز شدن عمل نمايد.

• تست نمائيد بازو بسته شدن بدرستى انجام گيرد.
• تنظيمات استاندارد تغيير داده شده برد را چك نمائيد.

20 ) عملكرد اتوماتيك 
در زمانى كه سيستم به صورت اتوماتيك بوسيله ريموت كنترل و يا كليد فشارى عمل مى 

نمايد به صورت دوره اى چشم و ساير تجهيزات ايمنى را چك نمائيد.

21 ) كنترل
سيستم اتوماسيون جهت بازو بسته نمودن درب استفاده ميشود . بدين منظور مى توان از 

روشهاى مختلف فرمان مانند فرمان دستى ، كنترل تردد ، ريموت كنترل و غيره بر اساس 
شرايط نصب استفاده نمود. 

استفاده كنندگان اين سيستم بايستى درباره نحوه عملكرد و طريقه كنترل سيستم مذكور 
آموزش داده شوند.

22 ) تعميرات و نگهدارى 
در زمان تعميرات و نگهدارى ابتدا برق دستگاه را قطع نمائيد.

• رويه چشم ايمنى را هر چند وقت يكبار تميز نمائيد.
• بوسيله فرد متخصص تنظيم تورك موتور به شكل دقيق بررسى شود.

• در شرايطى كه سيستم به درستى كار نمى كند برق سيستم را قطع كرده و با تكنسين 
متخصص تماس بگيريد . در اين شرايط از خلاص كن دستى جهت خلاص نمودن سيستم و 

بازو بسته نمودن درب به صورت دستى عمل نمائيد.
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22 ) تعميرات و نگهدارى 

در زمان تعميرات و نگهدارى ابتدا برق دستگاه را قطع نمائيد.
•رويه چشم ايمنى را هر چند وقت يكبار تميز نمائيد.

•بوسيله فرد متخصص تنظيم تورك موتور به شكل دقيق بررسى شود.
تكنسين  با  و  كرده  قطع  را  سيستم  برق  كند  نمى  كار  درستى  به  سيستم  كه  شرايطى  •در 
متخصص تماس بگيريد . در اين شرايط از خلاص كن دستى جهت خلاص نمودن سيستم و بازو 

بسته نمودن درب به صورت دستى عمل نمائيد.

23 ) جدا سازى باطرى ها 

هنگام جداسازى باطرى ها عملكرد سيستم و موارد ذيل را بررسى كنيد :
1 ) باطرى ها را قبل از باز نمودن يا جمع آورى سيستم قطع نمائيد.
2 ) باطرى ها هنگام تعويض بايستى از منبع برق اصلى قطع با شند.

3 ) جمع آورى سيستم
اين مرحله بايستى توسط فرد متخصص انجام گيرد.

ابتدا برق ورودى به دستگاه و تمام اتصالات الكترونيكى خارجى را قطع نموده و سپس در 
 ، ، اجزاء آن را بر حسب ، قطعات الكترونيكى  صورتى كه نياز به بازيافت سيستم مى باشد 

پلاستيك ، مس و آلومينيوم جداسازى نمائيد.

اخطار :
عملكرد صحيح سيستم موتورى و تجهيزات در گرو رعايت دقيق مفاد اين راهنما مى باشد. كمپانى 
هيچ مسئوليتى در قبال آسيب ها و خطرات احتمالى ناشى از عدم پيروى از استانداردها و مفاد اين 

راهنما در زمان نصب و استفاده نخواهد داشت .



DEIMOS BT-MA Ver. 11 - 9

D
81

13
43

_1
1

ورژن نرم افزار سيستم

تعداد كاركرد سيستم (×1000)

تعداد كاركرد از آخرين تعمير (×1000)

تعداد ريموتهاى كد گرفته روى سيستم

علائم

مقدار پيش فرض
افزايش/كاهش پارامتر
خاموش/روشن تابع

تاييد پارامتر

حركت در منوى سيستم

پيغام تاييد تغييرات اعمال شده

پيغام خطا در تغييرات اعمال شده

پيغام ”انتظار“ براى ورود اطلاعات

دسترسى به منو سيستم

شستىOKرافشاردهيد

باقى منو در ادامه
B شكل
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B شكل

ادامه منو از 
A شكل

دكمه P1 را همزمان فشار دهيد دكمه P1 را رها كنيد

دكمه T را كه مى خواهيد 
كد بگيرد، فشار دهيد

دكمه P1 را همزمان فشار دهيد

دكمه T را كه مى خواهيد 
كد بگيرد، فشار دهيد

دكمه P1 را رها كنيد

دكمه T را كه مى خواهيد 
كد آن را ببينيد، فشار دهيد
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